
Dekrēts Nr. ___, [datums] 
2022. gada 21. aprīļa Dekrēts Nr. 2022–603, ar ko nosaka to neatkarīgo

administratīvo un publisko iestāžu sarakstu, kuras var izmantot digitālā regulējuma
ekspertīzes centra atbalstu un par datu vākšanas metodēm, ko šis dienests īsteno savu

eksperimentu ietvaros

NOR: ECOI2509737D

Skartās ieinteresētās personas: digitālo pakalpojumu sniedzēji, kas minēti 2021. gada
25. oktobra Likuma 2021–1382 par regulējumu un aizsardzību attiecībā uz piekļuvi kultūras
darbiem digitālajā laikmetā 36. panta I punkta pirmajā un septītajā daļā, šo pakalpojumu
lietotāji,  Digitālā  regulējuma  ekspertīzes  centra  (Pôle  d’Expertise  de  la  Régulation
Numérique — PEReN) pārstāvji. 

Par: Dekrētā ir noteiktas publiski pieejamu datu automatizētas vākšanas metodes, ko
digitālā  regulējuma  ekspertīzes  centrs  var  īstenot  kā  daļu  no  saviem  eksperimentiem  un
publiskās pētniecības darbībām, kas paredzētas 2021. gada 25. oktobra Likuma 2021-1382
36. panta I punkta 5. un 6. apakšpunktā.  

Stāšanās spēkā: šis teksts stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas.

Pieteikums: teksts ir pieņemts saskaņā ar 36. pantu 2021. gada 25. oktobra Likumā
Nr. 2021-1382, kas grozīts ar 2024. gada 21. maija Likumu Nr. 2024-449 par digitālās telpas
nodrošināšanu un regulēšanu.

Premjerministrs,

pamatojoties uz ekonomikas, finanšu un rūpniecības un digitālās suverenitātes ministra
ziņojumu,

ņemot  vērā  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  2015. gada  9. septembra  Direktīvu
(ES) 2015/1535,  ar  ko  nosaka  informācijas  sniegšanas  kārtību  tehnisko  noteikumu  un
Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā, un jo īpaši paziņojumu Nr. XXX,

ņemot  vērā  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  2016. gada  27. aprīļa
Regulu (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un
šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula),

FRANCIJAS REPUBLIKA

————

Ekonomikas, finanšu
 un rūpniecības un digitālās suverenitātes

ministrija

————



ņemot  vērā  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Regulu  (ES) 2022/1925 (2022. gada
14. septembris)  par  sāncensīgiem  un  godīgiem  tirgiem  digitālajā  nozarē  un  ar  ko  groza
Direktīvas (ES) 2019/1937 un (ES) 2020/1828 (Digitālo tirgu akts),

ņemot  vērā  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Regulu  (ES)  2022/2065  (2022. gada
19. oktobris) par digitālo pakalpojumu vienoto tirgu un ar ko groza Direktīvu 2000/31/EK
(Digitālo pakalpojumu akts),

ņemot  vērā  grozīto  1978. gada  6. janvāra  Likumu  Nr. 78-17  par  datu  apstrādi,
dokumentiem un brīvībām, kurā izdarīti grozījumi;

ņemot  vērā  2021. gada  25. oktobra  Likumu  Nr. 2021-1382  par  kultūras  darbu
piekļuves regulējumu un aizsardzību digitālajā laikmetā, kas grozīts ar 2024. gada 21. maija
Likumu Nr. 2024-449 par digitālās telpas drošību un regulēšanu, jo īpaši tā 36. pantu;

ņemot vērā 2020. gada 31. augusta Dekrētu Nr. 2020-1102, ar ko izveido kompetento
valsts dienestu ar nosaukumu “Digitālā regulējuma ekspertīzes centrs” (PEReN);

ņemot vērā 2022. gada 21. aprīļa Dekrētu Nr. 2022-603, ar ko nosaka to neatkarīgo
administratīvo  un  publisko  iestāžu  sarakstu,  kuras  var  izmantot  digitālā  regulējuma
ekspertīzes  centra  atbalstu,  un  par  datu  vākšanas  metodēm,  ko  šis  dienests  īsteno  savu
eksperimentu ietvaros;

ņemot  vērā  2017. gada  1. jūnija  Francijas  Datu  aizsardzības  iestādes  (Commission
nationale de l’informatique et des libertés) atzinumu;

pēc Valsts padomes (Iekšlietu nodaļas) uzklausīšanas;

izdod šādu dekrētu.

1. pants

Minētā 2022. gada 21. aprīļa Dekrēta Nr. 2022-603 II nodaļu groza šādi:

I.  –  Nodaļas  virsrakstā  vārdus  “Eksperimentālās  darbības  (2.–6.  pants)”  aizstāj  ar
vārdiem “Eksperimentālās un sabiedriskās pētniecības darbības (2.–6. pants)”;

II. – 2. pantā:

1° pirmajā daļā:

a) vārdus “saistībā ar piektajā daļā minētajām eksperimentālajām darbībām” aizstāj ar
vārdiem  “saistībā  ar  piektajā  un  sestajā  daļā  minētajām  eksperimentālajām  un  publiskās
pētniecības darbībām”;

b) “Paterētāju kodeksa L111-7. pantā definēto operatoru tiešsaistes platformu” aizstāj
ar vārdiem “iepriekš minētā 36. panta I punkta pirmajā un septītajā daļā minēto operatoru
digitālo pakalpojumu”;



c) vārdus“piekļuve  šīm platformām” aizstāj  ar  vārdiem “piekļuve  šiem digitālajiem
pakalpojumiem”;

2° otrajā daļā pēc vārdiem “chaque activité d’expérimentation” franču valodas versijā
iekļauj  vārdus  “ou  de  recherche”,  kas  angļu  valodā  nozīmē  “katrs  eksperiments  vai
pētniecības darbība”;

III. – 3. pantā:

1°  pirmajā  daļā  pēc  vārdiem  “chaque  activité  d’expérimentation”  franču  valodas
versijā iekļauj vārdus “ou de recherche”, angļu valodā piešķirot nozīmi “katra eksperimenta
vai  pētniecības  darbība”  un  vārdus  “tiešsaistes  platforma”  aizstājot  ar  vārdiem  “digitālie
pakalpojumi”; 

2(6))  pēc  vārdiem  “atbildīgs  par  eksperimentu”  iekļauj  vārdus  “vai  pētniecības
projektu”;

3°  Priekšpēdējā  daļā  vārdus  “tiešsaistes  platforma”  aizstāj  ar  vārdiem  “digitālie
pakalpojumi” un vārdus “Tie informē” aizstāj ar vārdiem “Tie var informēt”;

4°  Pēdējā  daļā  vārdus  “tiešsaistes  platforma”  aizstāj  ar  vārdiem  “digitālie
pakalpojumi”;

IV. — Regulas 4. panta pirmajā daļā vārdus “tiešsaistes platformas” aizstāj ar vārdiem
“digitālie  pakalpojumi”  un  vārdus  “šo  platformu  operatoriem”  aizstāj  ar  vārdiem  “šiem
digitālo pakalpojumu operatoriem”;

V. − Regulas 5. panta 1. un 2. punktā vārdus “tiešsaistes platformas” aizstāj ar vārdiem
“digitālie pakalpojumi”;

VI. − Regulas 6. pantā pēc vārdiem “eksperimentu” iekļauj  vārdus “vai pētniecības
projektu”.



2. pants

Ekonomikas,  finanšu  un  ekonomikas  atveseļošanas  ministrs  un  kultūras  ministrs
atbilstīgi  savai  kompetencei  ir  atbildīgi  par  šā  dekrēta  īstenošanu,  ko  publicē  Francijas
Republikas Oficiālajā Vēstnesī.

Sagatavots [datums] 

Premjerministra vārdā —

Ekonomikas, finanšu, rūpniecības un digitālās suverenitātes ministrs 

Éric LOMBARD

kultūras ministrs 

Rachida DATI


